
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CONVERSATION 

 It’s worth visiting. 

 行ってみる価値はあるよ。 

Henry:   Have you ①been to Tomioka Silk Mill  yet? 

  もう富岡製糸場に行きましたか。 

Ayuko:  No, not yet. It’s been on my mind, though. ◇be on one’s mind=気にかかる 

  いいえ、まだなんです。ずっと気になっていたんですが。 

Henry:  It’s worth ②visiting. 

  行ってみる価値はありますよ！ 

Ayuko:  Really? I should run to ③the travel service center now.   

  本当ですか？今すぐ旅行センターに走らないと。      
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C 
① seen the latest play  

in Aoyama Round Theatre 
◇play=演劇  

◇Aoyama Round Theatre=青山円形劇場 

② seeing 

③ the box office   ◇=チケット売り場 

A 
① tried the new  

Thai restaurant 

② visiting once 

③ the restaurant  

B 
① tried the new core exercise 
 ◇core exercise=体幹トレーニング 

② trying 

③ the gym 

D 
① ________________ 

② ________________ 

③    _________________ 
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EXPLANATION 
話題になっている映画や小説、レストランの評判を聞いて、「見てみる価値はあるよ」「食べてみる価値はあるよ」というのが今回のフ

レーズです。“worth”の次が動名詞になる事に気をつけておきましょう。新しい話題に事欠かない女性には毎日でも使えそうなフレーズで

すね。きっと盛り上がる会話になると思います。今気になっている話題の事を題材にぜひ試してみてください。“It’s been on my mind”は

「ずっと私の心の中にあり続けた」が直訳です。つまり「気になっていて頭から離れない」といった意味ですね。 

※｢旅行代理店｣なら 

= travel agency 


